
  

 

14941/25 ADD 2     

 JAI.2  ET 
 

 

 
Euroopa Liidu 
Nõukogu 

 

 

Brüssel, 9. detsember 2025 
(OR. en) 

 
 

14941/25 
ADD 2 

 
 

 
COPEN 329 
CYBER 316 
JAI 1594 
COPS 563 
RELEX 1405 
JAIEX 126 
TELECOM 384 
POLMIL 342 
CFSP/PESC 1582 
ENFOPOL 411 
DATAPROTECT 283 

Institutsioonidevaheline 
dokument: 

2025/0231(NLE) 

 

 

 

SEADUSANDLIKUD AKTID JA MUUD DOKUMENDID 
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Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni küberkuritegevusevastase konventsiooni  

(rahvusvahelise koostöö tugevdamine teatavate info- ja kommunikatsioonitehnoloogia süsteemide 

abil toimepandud kuritegude vastu võitlemisel ning raskete kuritegude kohta  

elektrooniliste tõendite jagamisel) artikli 64 lõigete 3 ja 4 kohane  

Euroopa Liidu pädevusdeklaratsioon 

1. Euroopa Liit (edaspidi „liit“) esitab kooskõlas Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni 

küberkuritegevusevastase konventsiooni (rahvusvahelise koostöö tugevdamine teatavate 

info- ja kommunikatsioonitehnoloogia süsteemide abil toimepandud kuritegude vastu 

võitlemisel ning raskete kuritegude kohta elektrooniliste tõendite jagamisel) (edaspidi 

„konventsioon“) artikli 64 lõigetega 3 ja 4 järgmise deklaratsiooni konventsiooniga 

reguleeritavate küsimuste kohta. 

2. Liidu liikmesriigid on Belgia Kuningriik, Bulgaaria Vabariik, Tšehhi Vabariik, Taani 

Kuningriik, Saksamaa Liitvabariik, Eesti Vabariik, Iirimaa, Kreeka Vabariik, Hispaania 

Kuningriik, Prantsuse Vabariik, Horvaatia Vabariik, Itaalia Vabariik, Küprose Vabariik, 

Läti Vabariik, Leedu Vabariik, Luksemburgi Suurhertsogiriik, Ungari, Malta Vabariik, 

Madalmaade Kuningriik, Austria Vabariik, Poola Vabariik, Portugali Vabariik, Rumeenia, 

Slovaki Vabariik, Sloveenia Vabariik, Soome Vabariik ja Rootsi Kuningriik. 
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3. Euroopa Liidu toimimise lepingu (ELi toimimise leping) artiklite 3 ja 4 kohaselt on liidul 

teatavates küsimustes ainupädevus ning teistes küsimustes on pädevus liidu ja 

liikmesriikide vahel jagatud. Euroopa Liidu lepingu (ELi leping) artikli 4 lõike 1 kohaselt 

kuulub pädevus, mida aluslepingutega ei ole liidule antud, liikmesriikidele. 

4. Sellega seoses deklareerib liit esiteks, et tal on ELi toimimise lepingu artikli 4 

punkti j kohaselt liikmesriikidega jagatud pädevus sõlmida vabadusel, turvalisusel ja 

õigusel rajaneva alaga seotud rahvusvahelisi lepinguid ja täita nendest tulenevaid 

kohustusi. See puudutab ELi toimimise lepingu artikli 67 lõike 3, artikli 82 lõigete 1 ja 2, 

artikli 83 lõike 1 ja artikli 87 lõike 2 kohaselt järgmisi valdkondi: 

a) kõrge turvalisuse taseme tagamine kuritegevuse, rassismi ja ksenofoobia vältimise ja 

nende vastu võitlemise meetmetega, politsei ja õigusasutuste ning muude pädevate 

asutuste tegevuse koordineerimise ja koostöö tagamise meetmetega, samuti 

kriminaalasjades tehtud kohtuotsuste vastastikuse tunnustamisega ning vajaduse 

korral kriminaalõiguse alaste õigusaktide lähendamisega; 

b) selline kriminaalasjades tehtav õigusalane koostöö liidus, mis põhineb kohtuotsuste 

ja õigusasutuste otsuste vastastikuse tunnustamise põhimõttel ning hõlmab 

liikmesriikide õigus- ja haldusnormide lähendamist teatavates menetlus- ja 

kriminaalõiguse valdkondades, sealhulgas meetmed, mille eesmärk on: 

i) toetada kohtunike, prokuröride ning kohtute ja prokuratuuride töötajate 

koolitust; 
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ii) hõlbustada liikmesriikide õigusasutuste või samaväärsete asutuste vahelist 

koostööd kriminaalasjade menetlemisel ja otsuste täitmisel; 

c) politsei- ja õiguskoostöö hõlbustamine piiriülese mõõtmega kriminaalasjades, 

kehtestades miinimumeeskirjad, mis käsitlevad: 

i) isikute õigusi kriminaalmenetluses; 

ii) kuriteoohvrite õigusi; 

d) miinimumeeskirjade kehtestamine kuritegude ja karistuste määratlemiseks eriti 

ohtlike piiriülese mõõtmega kuriteoliikide puhul. Need kuriteoliigid on järgmised: 

terrorism, inimkaubandus ning naiste ja laste seksuaalne ärakasutamine, ebaseaduslik 

uimastikaubandus, ebaseaduslik relvaäri, rahapesu, korruptsioon, maksevahendite 

võltsimine, arvutikuriteod ja organiseeritud kuritegevus; 

e) kõikide liikmesriikide pädevate asutuste, sealhulgas politsei-, tolli- ja teiste 

õiguskaitseasutuste vahelise politseikoostöö sisseseadmine kuritegude ennetamise, 

avastamise ja uurimise valdkonnas; sel eesmärgil võib liit kehtestada meeteid seoses: 

i) asjakohaste andmete kogumise, säilitamise, töötlemise, analüüsi ja vahetusega; 
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ii) personali koolitamise toetamisega ning personali vahetamise, seadmete 

kasutamise ja kriminalistikauuringute alase koostööga; 

iii) organiseeritud kuritegevuse raskete vormide avastamisega seotud ühiste 

uurimismeetoditega. 

5. Teiseks deklareerib liit, et vastavalt ELi toimimise lepingu artikli 16 lõikele 2 on liit pädev 

kehtestama eeskirju, mis käsitlevad füüsiliste isikute kaitset isikuandmete töötlemisel liidu 

institutsioonides, organites ja asutustes ning liikmesriikides liidu õiguse reguleerimisalasse 

kuuluva tegevuse puhul, ning selliste andmete vaba liikumise eeskirjad. 

6. Eelkõige ei tohiks käesolevat deklaratsiooni tõlgendada nii, nagu kasutaks liit võimalust 

teostada oma välispädevust konventsiooniga hõlmatud valdkondades, mis kuuluvad 

jagatud pädevusse, mille puhul ei ole liit veel vastavat pädevust liidu sees teostanud. 

Jagatud pädevuse valdkonnas säilitavad liikmesriigid oma pädevuse niivõrd, kui 

konventsioon ei mõjuta ühisnorme ega muuda nende kohaldamisala, sealhulgas nende 

prognoositavat tulevast arengut. Seega tuleb liidu pädevuse ulatust hinnata konventsiooni 

ja iga liidu õigusakti täpsete sätete vahelise seose põhjaliku ja üksikasjaliku analüüsi alusel 

igal üksikjuhul eraldi. Sellise liidu pädevuse ulatus ja teostamine on oma olemuselt 

pidevalt arenev protsess. 
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7. Liit ja selle liikmesriigid on seega pädevad konventsiooni sõlmima. Konventsiooni 

sõlmimine liidu poolt ei piira liikmesriikide pädevust konventsiooni ratifitseerida, see 

vastu võtta, heaks kiita või sellega ühineda. 

8. Konventsiooni artikli 64 lõigete 3 ja 4 kohaselt teavitab liit hoiulevõtjat kõikidest 

asjakohastest muudatustest oma pädevuse ulatuses. 
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